THE TRAGIC STORY
OF PHAETHON

GRAMMAR ASSUMED:

Second Declension Neuters;

Adjectives;

Present Indicative of Sum;

Predicate Nouns & Adjectives; Substantive Adjectives

WHEELOCK: CHAPTER 4

This myth illustrates the foolishness of attempting a task before one is prepared
forit.

Phaéthon est filius Phoebi. Amicus Phaéthontis dé fama
divinae originis dubitat: “Non es filius del. Non habeés
dona dedrum. Non vera est tua fabula.” Magna ira Phaé-
thontem movet: “Filius dei sum! Phoebe, da signum!”
vocat Phaéthon. Phoebus puerum auscultat et sine mora
volat dé caeld. “O mi fili, quid désideras?” Phoebus rogat.
“Peciniam? Sapientiam? Vitam sine ciir1s?” Respondet
Phaéthon, “Habénas habére et currum solis agere déside-
15.” O stulte puer! Malum est tuum consilium. Non débés
officia dedrum d@siderare. Phoebus filium monet, sed puer
magna pericula non videt. Equi valent; non valet Phaé-
thon. Currus sine vérd magistrd errat in caeld. Quid
vidémus? D& cael cadit Phaéthon. O mala fortiina!

L

VOCABULARY:

. Phaéthon, -ontis (accusative -ontem), m.: Phaéthon (3rd declension)

Phoebus, -1, m.: Phoebus, the sun-god
divinus, -a, -um: divine

origo, originis, f.: origin (3rd declension)
dubitd (1): to doubt, be doubtful

deus, -1, m.: god

fabula, -ae, {. story, tale

moved, -ére, movi, motus: to move
signum, -1, n.: sign, proof

ausculto (1): to listen to, hear

vold (1): to fly

caelum, i, n.: heaven, sky

désiderd (1): to desire

rogd (1): to ask, inquire

responded, -ere, -spondi, -sponsus: to answer

habéna, -ae, {.: strap; (plural) reins

currus, -iis (accusative -um), m.: chariot @th declension)
sol, solis, m.: the sun (3rd declension)

agd, agere, egl, actus (3rd conjugation): to drive

equus, -1, m.: horse
cad®, -ere, cecidi, cisfirus (3rd conjugation): to fall; cadit = he falls
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